
Azerbaijani (azərbaycan dili) Basque (euskara)

Giriş ayinləri Sarrera errituak

Xaç işarəsi Gurutzearen seinale

Atanın və Oğulun və Müqəddəs

Ruhun adı ilə.

Aitaren eta Semearen eta Espiritu

Santuaren izenean.

Amin Amen

Salamat Agur

Rəbbimiz İsa Məsihin lütfü, və

Allah sevgisi, və Müqəddəs Ruhun

birliyi Hamınızla birlikdə olun.

Jesukristo gure Jaunaren grazia,

eta Jainkoaren maitasuna, eta

Espiritu Santuaren jaunartzea

Zurekin egon.

Və ruhunuzla. Eta zure espirituarekin.

Penitential akt Lege penitentziala

Qardaşlar (qardaş və bacılar),

günahlarımızı tanıyaq, Beləliklə,

müqəddəs sirləri qeyd etmək üçün

özümüzü hazırlayın.

Senideak (anai-arrebak), aitortu

dezagun gure bekatuak, Eta,

beraz, prestatu misterio sakratuak

ospatzeko.

Uca Allaha etiraf edirəm Sizə,

qardaşlarım və bacılarım, Mən çox

günah etmişəm, Düşüncələrimdə

və mənim sözlərimdə,

Etdiklərimdə və nə edə

bilmədiklərimdə, Mənim

günahımdan, Mənim günahımdan,

ən şiddətli günahımdan; Buna görə

də, Mary-ın hər zaman bakirə,

Bütün mələklər və müqəddəslər,

Sən, qardaşlarım və bacılarım,

Allahımız Rəbbin mənim üçün dua

etmək.

Jainko ahalguztiduna aitortzen dut

Eta zuri, nire anai-arrebak, asko

bekatu egin dudala, Nire

pentsamenduetan eta nire

hitzetan, egin dudanean eta egin

dudan horretan, nire erruaren

bidez, nire erruaren bidez, nire

erru larrienaren bidez; Hori dela

eta, Mary Betidanik galdetzen

diot, aingeru eta santu guztiak,

Eta zu, nire anai-arrebak, Nire

Jainko Jaunarentzat otoitz egiteko.

Qüdrətli Tanrıya rəhmət eləsin,

Günahlarımızı bağışla, və bizi

əbədi həyata gətirin.

Jainko ahalguztidunak erruki izan

ditzake gurean, Barkatu gure

bekatuak, eta eraman gaitzazu

betiko bizitzara.

Amin Amen
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Kyrie Horri

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Jauna, erruki izan.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Jauna, erruki izan.

Məsih, mərhəmət et. Kristo, erruki izan.

Məsih, mərhəmət et. Kristo, erruki izan.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Jauna, erruki izan.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Jauna, erruki izan.

Glorya Gloria

Ən yüksək olan Allaha izzət, və yer

üzündə yaxşı iradə xalqına sülh.

Sizi tərifləyirik, Sənə xeyir-dua

veririk, Sizi heyran edirik, Sizi

tərifləyirik, Böyük izzətinizə görə

sizə təşəkkür edirik, Rəbb Allah,

səmavi padşah, Ey Allah, Uca ata.

Lord İsa Məsih, yalnız Oğul, Atanın

oğlu Rəbb Allah, Allahın quzu,

Dünyanın günahlarını götürürsən,

bizə rəhm et; Dünyanın

günahlarını götürürsən, Duamızı

al; Atanın sağ əlində oturursunuz,

bizə rəhm et. Yalnız sizin üçün

müqəddəsdir, Sən tək sən

Rəbbsən, Sən yalnız ən yüksəksən,

Müqəddəs İsa, Müqəddəs Ruhla,

Allahın izzətində ata. Amin.

Gloria Jainkoari gorenean, eta

Lurraren bakea borondate oneko

pertsonei. Goraipatzen zaitugu,

Bedeinkatzen zaitugu, Zurekin

adoratzen zaitugu, Glorifikatzen

zaitugu, Eskerrik asko zure aintza

handiarengatik ematen dizugu,

Jainko Jauna, zeruko errege,

Jainkoa, aita ahalguztiduna.

Jesukristo Jauna, semea bakarrik

sortu zuen, Jainko Jauna,

Jainkoaren Bildotsa, Aitaren

semea, Munduko bekatuak

kentzen dituzu, erruki gaitzazu;

Munduko bekatuak kentzen

dituzu, jaso gure otoitza; Aitaren

eskuinaldean eserita zaude, erruki

gaitzazu. Zuretzat bakarrik dira

santua, Zu bakarrik zara Jauna,

Bakarrik zaude altuena, Jesukristo,

Espiritu Santuarekin, Aitaren

Jainkoaren aintzinean. Amen.

Toplamaq Bildu

Dua edək. Otoitz egin dezagun.

Amin. Amen.

Sözün liturgiyası Hitzaren liturgia

İlk oxuma Lehen irakurketa

Rəbbin sözü. Jaunaren hitza.
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Tanrıya təşəkkür edirəm. Eskerrik asko Jainkoari.

Cavabqayırma məzmuru Erantzun Salmoa

İkinci oxu Bigarren irakurketa

Rəbbin sözü. Jaunaren hitza.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Eskerrik asko Jainkoari.

Mücərrəd Ebanjelio

Rəbb səninlə olsun. Jauna zurekin egon.

Və ruhunuzla. Eta zure espirituarekin.

N.-ə görə Müqəddəs İncildən bir

oxu.

Ebanjelio Santuaren irakurketa N.

arabera

Ya Rəbb, Sənə Şöhrət Gloria zuri, Jauna

Rəbbin müjdəsi. Jaunaren ebanjelioa.

Rəbb İsa Məsih sizə həmd edin. Goraipatu zuri, Jesukristo Jauna.

İmançılıq Fede lanbidea

Bir tanrıya inanıram, Ata Qüdrətli,

göy və yerin yaradanı, görünən və

görünməyən hər şeydən. Bir Rəbb

İsa Məsihə inanıram, Allahın

yeganə doğulmuş oğlu, hər yaşdan

əvvəl atanın doğulduğu. Allahdan

Allah, İşıqdan işıq, Həqiqi Allahdan

həqiqi Allah, doğulmuş, edilməmiş,

ata ilə konqressiya; Onun

vasitəsilə hər şey düzəldildi. Bizim

kişilər üçün və qurtuluşumuz üçün

göydən endi, Müqəddəs Ruh

tərəfindən Məryəm Məryəmin

təcəssümü idi, və insan oldu.

Bizim xatirimiz üçün Pontius Pilate

altında çarmıxa çəkildi, Ölümdən

əziyyət çəkdi və torpağa verildi, və

üçüncü gün yenidən yüksəldi

Müqəddəs Yazılara uyğun olaraq.

Cənnətə qalxdı və atanın sağ

tərəfində oturur. Yenidən izzətdə

olacaq Yaşayanları və ölüləri

mühakimə etmək və onun

Jainko bakarrean sinesten dut,

Aita ahalguztiduna, Zeruko eta

Lurraren Maker, ikusgai eta

ikusezinak diren gauza guztietatik.

Jesukristo Jaun batean sinesten

dut, Jainkoaren seme bakarra,

Aitaren aurretik jaio zen adin

guztien aurretik. Jainkoa

Jainkoarengandik, Argia argitik,

benetako jainkoa benetako

Jainkoarengandik, Hunk, ez da

egin, aitarekin kontsumitu; haren

bidez gauza guztiak egin ziren.

Guretzat eta gure salbaziorako

zerutik jaitsi zen, eta Espiritu

Santua Ama Birjinaren Incarnate

zen, eta gizon bihurtu zen. Gure

mesedetan gurutziltzatu zen

Pontius Pilateren arabera, Heriotza

jasan zuen eta lurperatuta

zegoen, eta berriro igo zen

hirugarren egunean Eskrituren

arabera. Zerura igo zen eta
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Padşahlığının sonu yoxdur. Mən

Rəbb, Rəbbin, həyat verən Ruha

inanıram, Ata və Oğuldan kim

gəlir, Ata və oğulla kiminlə görüşür

və izzətlənir, peyğəmbərlərdən

danışanlar. Bir, müqəddəs, katolik

və apostol kilsəyə inanıram.

Günahların bağışlanması üçün bir

vəftiz edirəm və ölənlərin

dirilməsini gözləyirəm və dünyanın

həyatı gələcək. Amin.

aitaren eskuinaldean eserita dago.

Berriro etorriko da Glory-n

bizidunak eta hildakoak epaitzeko

eta bere erreinuak ez du

amaierarik izango. Espiritu

Santuan sinesten dut, Jauna,

bizitzako emailea, Aitaren eta

Semearengandik ateratzen dena,

Aita eta semea norekin adoratzen

eta glorifikatua da, profeten bidez

hitz egin duena. Eliza batean,

santu, katoliko eta apostoliko

batean sinesten dut. Bataio bat

barkamena aitortzen dut bekatuak

barkatzeko eta espero dut

hildakoen berpizkundea izatea eta

datozen munduko bizitza. Amen.

Hopdurlu Ostatoki

Qədrinin Otoitz unibertsala

Rəbbə dua edirik. Jaunari otoitz egiten diogu.

Ya Rəbb, duanımızı eşidirəm. Jauna, entzun gure otoitza.

Eucharistin liturgiyası Eukaristiaren liturgia

Kütçü Eskaintza

Heç vaxt Allah mübarək olsun. Bedeinkatu Jainkoa betiko.

Dua edin, qardaşlar (qardaş və

bacılar), qurbanlığımın və sənin

Allaha məqbul ola bilər, Qüdrətli

ata.

Otoitza, anaiak (anai-arrebak),

hori nire sakrifizioa eta zurea

Jainkoarentzat onargarria izan

daiteke, Aita ahalguztiduna.

Rəbb sizin əlinizdəki qurbanı qəbul

etsin Adının tərifi və izzəti üçün,

Yaxşılarımız üçün və bütün

müqəddəs kilsəsinin yaxşılığı.

Jaunak zure eskutik zure

eskumena onartu dezake Bere

izenaren laudorio eta ospea

lortzeko, Gure onerako eta bere

eliza santu guztiaren ona.

Amin. Amen.

Eucharist namaz Otoitz eukaristikoa

Rəbb səninlə olsun. Jauna zurekin egon.
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Və ruhunuzla. Eta zure espirituarekin.

Ürəklərinizi qaldırın. Altxa zure bihotzak.

Onları Rəbbə qaldırırıq. Jaunarengana altxatzen ditugu.

Allahımız Rəbbin Rəbbinə şükür

edək.

Eskerrak eman dezagun gure

Jainko Jaunari.

Düzdür və ədalətlidir. Arrazoi eta zuzena da.

Müqəddəs, müqəddəs, müqəddəs

Rəbb Hostların Tanrısı. Cənnət və

yer şöhrətinizlə doludur. HOsanna

ən yüksəkdə. Rəbbin adına gələn

xeyir-dua verdi. HOsanna ən

yüksəkdə.

Santua, santua, Jaunaren jainko

jainko santua. Zerua eta Lurra

zure aintzaz beteta daude.

Hosanna altuenean. Zoriontsua da

Jaunaren izenean datorrena.

Hosanna altuenean.

İman sirri. Fedearen misterioa.

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik və

dirilmənizi etiraf edin Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Bu çörəyi yeyib

bu kuboku içdikdə, Ya Rəbb,

ölümünüzü elan edirik Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Dünyanın

Xilaskarı, bizi xilas edin, Xaçınız və

dirilmə ilə Bizi azad etdin.

Zure heriotza aldarrikatzen dugu,

Jauna, eta zure berpizkundea

irakastea berriro etorri arte. Edo:

Ogi hau jaten dugunean eta

edalontzi hau edaten dugunean,

Zure heriotza aldarrikatzen dugu,

Jauna, berriro etorri arte. Edo:

Gorde gaitzazu, munduaren

salbatzailea, zure gurutze eta

berpizkundearen arabera Aske

utzi gaituzu.

Amin. Amen.

Birlik ayinləri Komunio erritua

Xilaskarın əmrində və ilahi tədris

tərəfindən formalaşaraq deməyə

cəsarət edirik:

Salbatzailearen aginduan eta

jainkozko irakaskuntzak eratua,

esatera ausartzen gara:

Göydə sənətkar olan atamız,

Halbuki adınızdır; Sənin səltənəti

gəlsin, THY ediləcək göydə olduğu

kimi yer üzündə. Gündəlik

çörəyimizi bu gün bizə verin, Bizi

günahlarımızı bağışla, Bizə qarşı

günahlandıranları bağışladığımız

üçün; və bizi sınağa çəkməyin,

Ancaq bizi pislikdən qurtar.

Gure aita, zeruan artea, Sallowed

izan zure izena; Zure erreinua

etorri da, zurea egingo da lurrean

zeruan dagoen bezala. Eman gaur

egun gure eguneroko ogia, eta

barka iezaguzu gure trukak, Gure

aurka trukatzen dutenak

barkatzen ditugunez; eta eraman
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gaitzazu tentaziora, Baina

entregatu gaitzazu gaizkia.

Bizi, Rəbb, hər pisliyindən dua

edirik, dua edirik, Günümüzdə sülh

bəxş edərək, ki, mərhəmətinizin

köməyi ilə, Həmişə günahdan azad

ola bilərik və bütün çətinliklərdən

təhlükəsiz, mübarək ümid

gözlədiyimiz üçün Xilaskarımızın

gəlişi İsa Məsih.

Eman gurekin, Jauna, otoitz egiten

dugu, gaitz guztietatik, grazia

grabatu bakea gure egunetan,

hori, zure errukiaren laguntzaz,

Baliteke beti bekatutik libre izatea

eta atsekabe guztietatik seguru,

Zorioneko itxaropena itxaroten

dugun heinean Eta gure

Salbatzailearen etorrera,

Jesukristo.

Padşahlıq üçün, Güc və izzət

sənindir indi və həmişəlik.

Erresumarentzat, boterea eta

aintza zureak dira orain eta

betiko.

Lord İsa Məsih, Həvarilərinizə kim

dedi: Sülh səni tərk edirəm,

sülhümü sənə verirəm,

Günahlarımıza baxmayın, Ancaq

kilsənin imanında, və sülh və

birliyini lütfkarlıqla bəxş et

iradənizə uyğun olaraq. Həmişə və

həmişəlik yaşayan və hökm

sürənlər.

Jesukristo Jauna, Nork esan zure

apostoluei: Bakea uzten dizut, nire

bakea ematen dizut, Ez begiratu

gure bekatuak, Baina zure elizaren

fedeari buruz, eta graziaz ematen

dio bakea eta batasuna zure

borondatearen arabera. Betiko eta

inoiz bizi eta errege bizi direnak.

Amin. Amen.

Rəbbin sülhü həmişə yanınızda

olsun.

Jaunaren bakea zurekin egon beti.

Və ruhunuzla. Eta zure espirituarekin.

Bir-birimizi sülh əlaməti təklif

edək.

Esan diezaiogun elkarri bakearen

seinale.

Allahın quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et. Allahın

quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et. Allahın

quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə sülh verin.

Jainkoaren Bildotsa, munduko

bekatuak kentzen dituzu, erruki

gaitzazu. Jainkoaren Bildotsa,

munduko bekatuak kentzen

dituzu, erruki gaitzazu. Jainkoaren

Bildotsa, munduko bekatuak

kentzen dituzu, beka eman

iezaguzu.
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Allahın Quzusuna baxın, Dünyanın

günahlarını götürənləri gör.

Quzunun şam yeməyinə

çağırılanlar mübarəkdir.

Begira Jainkoaren Bildotsa, Horra

hor munduko bekatuak kentzen

dituena. Zorionekoak dira

arkumearen afariari deitzen

zaizkionak.

Lord, mən layiq deyiləm damımın

altına girməlisən, Ancaq yalnız

sözü söyləyin və ruhum sağalacaq.

Jauna, ez naiz merezi nire teilatu

azpian sartu beharko zenukeela,

Baina hitza bakarrik esan eta nire

arima sendatu egingo da.

Məsihin bədəni (qan). Kristoren gorputza (odola).

Amin. Amen.

Dua edək. Otoitz egin dezagun.

Amin. Amen.

Sonrakı ayinlər Erritteak amaitzea

Bərəkət Bedeinkapena

Rəbb səninlə olsun. Jauna zurekin egon.

Və ruhunuzla. Eta zure espirituarekin.

Qüdrətli Allah səni qorusun, ata və

oğul və müqəddəs ruh.

Jainko ahalguztidunak bedeinka

zaitzala, Aita, semea, eta Espiritu

Santua.

Amin. Amen.

İşdən çıxarılma Kaleratzea

Çıx, kütlə sona çatdı. Və ya: Gedin

və Rəbbin müjdəsini elan edin.

Yoxsa: Rəbbi həyatınızla

izzətləndirərək sülh içində ol. Və

ya: sülhə gedin.

Zoaz, masa amaitu da. Edo: joan

eta jakinarazi Jaunaren ebanjelioa.

Edo: joan bakean, Jauna zure

bizitzan glorifikatuz. Edo: bakean

joan.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Eskerrik asko Jainkoari.
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